
Entscheid Determina

Nr. 346/2026

Datum: 11.08.2026

Gegenstand: Oggetto:

Einzahlung  der  Abgabe  an  die  ANAC  Autorità 
Nazionale  Anticorruzione.  (Kodex: 
301030031815385222)

Pagamento  della  tassa  all'ANAC  Autorità  Nazionale 
Anticorruzione. (Codice: 301030031815385222)

Der Vize-Gemeindesekretär Il vice segretario comunale

Nach  Einsichtnahme  in  den  Arbeitsplan  zum 
Haushaltsvoranschlag  2026  -  2028,  der  die 
Verantwortlichen vorsieht, die in den ihnen übertragenen 
Zuständigkeitsbereichen die vorgegebenen Zielsetzungen 
und  Richtlinien  mit  eigener  Entscheidung  umsetzen, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 1/2026.

Visto  il  vigente  piano  operativo  per  il  bilancio  di 
previsione 2026 – 2028 che individua i responsabili che 
attuano nell’ambito delle competenze loro assegnate 
con le  proprie  determinazioni  gli  obiettivi  e  le  linee 
d'indirizzo definite,  approvato con delibera di  Giunta 
comunale n. 1/2026.

Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 266/2005 über die 
Abgabe an die staatliche Aufsichtsbehörde für öffentliche 
Arbeiten.

Vista  la  legge  n°  266/2005  riguardante  la  tassa 
all'Autorità per la vigilanza sui lavori pubblici.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  Nr.  610  vom 
19.12.2023 der ANAC.

Vista la delibera n° 610 del 19.12.2023 dell’ANAC.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Aufstellungen  für  die 
obgenannte  Abgabe  mit  dem  Kodex 
301030031815385222.

Visti gli elenchi per la sopra indicata tassa con il codice 
301030031815385222.

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  36/2023 
(nachfolgend „Vergabekodex“).

Visto  il  Dlgs  36/2023  (di  seguito  "Codice  degli 
appalti").

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  16/2015 
(Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe).

Vista  la  L.P.  16/2015  (Disposizioni  sugli  appalti 
pubblici).

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  81/2008 
(Einheitstext der Arbeitssicherheit).

Visto  il  Dlgs.  81/2008 “Testo  Unico  Sicurezza  sul 
Lavoro”.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung, insbesondere in den Art. 126, sowie in die 
geltende Satzung dieser Verwaltung.

Visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, 
n. 2) nel testo vigente, in particolare nell’art. 126, 
nonché  lo  statuto  vigente  di  questa 
amministrazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Einheitliche 
Strategiedokument für den Dreijahreszeitraum 2026 
–  2028,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr. 
76/2025.

Visto il documento unico di programmazione (DUP) 
per il triennio 2026 – 2028, approvato con delibera 
consiliare comunale n. 76/2025.



Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026  –  2028  dieser  Gemeinde,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 77/2025.

Visto il bilancio di previsione 2026 – 2028 di questo 
Comune,  approvato  con  delibera  consiliare 
comunale n. 77/2025.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit 
Regionalgesetz  vom  03.05.2018  Nr.  2,  hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
8YJkeJa33gI0sq5/aMAfQl6Q7Oi/Ycwdm6bsKSlU8g8= 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
UGLUxYMKtZ1ZMP+5wgp/TO0M7uqNKPp4P8+FjRpw+iU= 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 03.05.2018 n. 2
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
8YJkeJa33gI0sq5/aMAfQl6Q7Oi/Ycwdm6bsKSlU8g8= 

e 
b) alla regolarità contabile
UGLUxYMKtZ1ZMP+5wgp/TO0M7uqNKPp4P8+FjRpw+iU=

Festgehalten,  dass  die  dem  Erlass  dieses  Aktes 
vorausgehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die 
Ordnungsmäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im 
Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender 
Fassung, zu bestätigen.

Ritenuto che l’istruttoria preordinata all’emanazione 
del presente atto consente di attestare la regolarità 
e  la  correttezza di  questo atto  ai  sensi  e  per  gli 
effetti di quanto dispone l’art. 185 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  L.R.  3  maggio  2018,  n.  2,  nella  forma 
vigente.

Entscheidet Determina

1. Die  Flüssigmachung  zu  Gunsten  der  unten 
angeführten physischen oder juridischen Person 
in dem daneben angeführten Ausmaß.

1. La liquidazione a favore delle persone fisiche o 
giuridiche sotto elencate dell’importo a fianco di 
ciascuno indicato.

Firmenbezeichnung, Adresse, Betrag: Ragione sociale, indirizzo, importo:

ANAC  Autorità  Nazionale  Anticorruzione  –  via  Marco 
Minghetti 10 – 00187 ROMA

Gesamtbetrag: € 175,00

ANAC Autorità  Nazionale Anticorruzione – via  Marco 
Minghetti 10 – 00187 Roma

Importo complessivo: € 175,00

Die  Ausgabe  gemäß  nachstehender  Übersicht  zu 
verpflichten:

Di  impegnare  la  spesa  come risulta  dal  seguente 
prospetto:

UEB/Kapitel
UEB/Capitolo

Verpflichtung Nr. 
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Betrag
Importo

01111.03.
21600 

1810 2026 175,00 €

Mit  der  Unterzeichnung  bzw.  Genehmigung  der 
vorliegenden Maßnahme wird das Nichtbestehen von 
Interessenkonflikten  gemäß Art.  6-bis  G.  241/1990 
und gemäß Art. 12/bis L.G. 17/1993 bestätigt.

Con la sottoscrizione ovvero approvazione di questo 
provvedimento  si  attesta  l’assenza  di  conflitti  di 
interesse ai sensi dell’art. 6-bis della L. 241/1990 ed 
ai sensi dell’art. 12/bis della L.P. 17/1993.

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Kenntnisnahme dieser Entscheidung beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome 
Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Betrifft  die 
Entscheidung  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen  ist  die 
Rekursfrist auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert 
(Art. 120 GvD 104/2010). 

Ogni  interessata/interessato  può  presentare  ricorso 
entro  60  giorni  dalla  conoscenza  della  presente 
determinazione  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
Amministrativa  del  Trentino-Alto  Adige  –  Sezione 
Autonoma di Bolzano. Se la determinazione interessa 
l'affidamento  di  lavori/servizi/forniture  pubblici,  il 
termine di proporre ricorso è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza (Art. 120 d.lgs n. 104/2010). 

Der Vize-Gemeindesekretär/Il vice segretario comunale
- Dr. Philipp Fliri- 

Gesehen/Visto:



Der Bürgermeister/Il Sindaco
- Dr. Zeno Christanell -
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